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C O N S T E por este documento que yo natural del pueblo de 

(龙金 años，he convenido con el Ag-ente de DN. D O M I N G O D E A L D A M A de la Habana, en 
I para dicho puerto en el buque que se me designe bajo las condiciones s iguientes: 

^ . 一ME-compromet5 á^trabajar en la YSLA DE CUBA á las ordenes de dicho Señor ó de qualquiera otra persona a quien 
tras应se este Contrato, para lo—cual doy mi consentimiento. 

2».—Este Contrato durará ocho años, que principiarán á contarse desde el dia que entre á servir, siempre que el estado de 
mi salud sea bueno, pues, si me hallare enfermo ó imposibilitado para trabajar, entonces no será hasta que pasen ocho clias 
despues de mi restablecimiento. 

—Trabajaré en todas las faenas que alli se acostumbra ya sea en el campo ó en las poblaciones; ya en casas particulares 
para el servicio domestico, ó en cualquier establecimiento comercial ó industrial ； ya en ingenios, vegas, cafetales，sitios 
potreros, estancias, Enfin, me consagraré á cualquiera clase de trabajo urbano ó rural á que me dedique el patrono. 

——Serán de descanso los Domingos que podré emplear en trabajar por mi cuenta si me conviniere siempre que no sea 
destinado al servicio domestico en cuyo caso me sujetaré á la costumbre del pais. 

— L a s horas de trabajo no podrán pasar de 1 2 por termino medio de las 2 4 del dia salvo siempre el servicio domestico 
y el interior en las casas de campo. 

Ga.—Bajo ningún concept^ podré，durante los ocho años de mi compromiso, negar mis servicios á la persona á quien se 
traspase este Contrato, ni evadirme de su poder ni siquiera intentarlo por causa alguna, á no ser la de redención obtenida con 
arreglo á la ley. 

E l Agente de dicho SOR. A L D A M A， s e oblig-a á su vez á lo s iguiente: 
、 I.一A. que desde el dia en que principien á contarse los ocho años de mi compromiso, principie también á correrme el 
salario de cuatro pesos al mes, el mismo que dicho A g e n t e me garantiza y asegura por cada mes de los ocho años de mi Contrato. 

I I . — Q u e se me sumunistre de alimento cada dia ocho onzas de carne salada y dos y media libras de boniatos ó de otras 
viandas sanas j alimenticias. 

III.—Que durante mis enfermedades, se me proporcione en Iq, enfermería la asistencia que mis males reclamen, asi como 
los ausilios, medicinas y facultativo que mis dolencias y conservación ecsijan，por cualquier tiempo que duren. Y mis salarios 
continuarán asi mismo, salvo que mi enfermedad hubiese sido adquirida por mi culpa. 

IV.—Que se me den dos mudas de ropa, una camisa de lana y una frasada anuales. 
y , — S e r á de cuenta del mismo Agente ó por la de quien corresponda mi pasage lias ta la Habana y mi manutención á bordo. 
V I . — E l mi£ 

emprender, la i 
por 

alguno. 

V I I . — i 
V I H . — A que 

eñoi. me adela atará la cantitad de ocho pesos fuertes en oro ó plata para mi habilitación al viag-e que voy 
L que satisfaré en la Habana a'las ordenes de dicho Señor con un peso al mes que se descontará de mi 

á quien fuese traspasado este Contrato, entendiendose que por n ingún otro concepto podrá hacerseme 

3 mudas de ropa y demás utensilios 
conceda la protecion de las leyes que ] 

s estipulados en esta 

mi embarqi 
丨jan en la Yslfi de Cuba. 
Contrata, tendré libertad para 

voluntad, c^lquie^t^ deud; 
disponer de mi trabnio sin 

c m ；“ 个•， 
que 

ultima clausula l / s u m a de pesos ocho mencionados que 

I X . — A que transcurridos los 8 afi 
pueda servir de pretesto, para prolong-a: 

’ hnl^réreTü^raldo." 
D E C L A R O haber recibido 

reintegraré en la Habana en la forma estabelecida en dicha cluasula 
D E C L A R O también qne me conformo con el salario estipulado, aunque sé j rne consta ser mucho mayor el que ganan 

otros jornaleros libres y los esclavos en la Ys la de Cuba，porque esta diferencia la juzgo compensada con las otras ven tqas que 
há de proporcionarme mi patrono y las que aparecen en este Contrato. ‘ 

Q U E D O impuesto que al concluir el presente Contrato se me conceden GO dias para volver á mi pais de 
me conviniere, ó para buscar acomodo con el patrono que me sea mas útil y con el mayor salario que se dice en el 
articulo ganan los trabajadores en Cuba, segnin mi- capacidad ó afición al trabajo ó oficio que me pueda proporcionar. 

Y en cumplimiento de todo lo espuesto arriba, declaramos ademas ambos contratantes que antés de poner 
hemos leido por la ultima vez detenidamente todos y cada uno de los artículos anteriores; y que sabemos perfectamente los 
compromisos que hemos contraído mutuamente, á fin de que en n ingún tiempo, ni por ningún motivo pueda arguirse ignorancia 
ni habeí lugar á reclamos, escepío en el caso de faltar á cualquiera de las condiciones estipuladas en esta Contrata 
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presente documento contratantes en MACAO a M. 
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